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(1) Empféinger / Consignee / Destinatalre (@ gnoangs, und Bearbettungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S5.p.A, Nostro N. ID.: (3) Nr.
Via dei Ciclamini 4 A DE140809701 1484636
IT 70026 MODUGNO (BARTI) % Vs. N.ID.....: “"gggaggﬁe;".';y Date of delivery /
g 1704826850728 14.09.
{5} Lisferant / Supplier / Fournisseur {6} Fracht {7) Anlieferung {Qst) Rechnung
e frei [ l unfrel j Waggon Spediteur f {B) N,
NE': 8 1000727 i Euro Frachtgut] | e, savmg)
ESKA Automotive GmbH Ellgut dgen. tabomy
Lutherstr. 87 ExpreR (9 vom
D 09126 Chemnitz . Post
(10) Ihre Zeichen /[ (11} Eggg@ﬁ?eﬂr- f your order / {18} Zusatzdaten des Bestellers [{i2) %ﬁ.@ere réhfl.JtEilung fourrets (13) Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr. / our Ne. / notre No,

ur ref. fvotre ref,
430 550003889601 Herr POTSEOrEBT
9.09,20
{19) Versandart / Shipment / Expadition [iret_t20) undrel| 21 ¥EIpREkingsart/ {22) Versandzelchen / Marks 7 Marquage {23) Gesamtgewlcht kg {24)
DHL Italy vedi brutto netto
X| in bas 1209 1086
{25) Versandanschrift 7 Shipping address / Destinataire 6) Abladestalle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27} [(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29} Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Descrapnon @0 Menge/ | @1) {40) Empiangervermerke
{Fos.) Plan No. {21} Verpackungsart / Packing 7 Embatlage Quantity/ Quantité | Elnheit | [Menge (B0 + / - [Vermerke
1(2517087900 30000 St
111807 HCL.Z21687-Ml6x1,5%25,5~ W
PHRF-ME -GEO-TS -W=01p.9
Indice modific[251/383177_1/05.03.15
Mez.caric. 120/3215 XKLT3215 dunkp 250 S5t
Numero lotto 00252450000
3/TBA~501568 Palettp
3/TBA~520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Wayre, dass
diese unmittelpar ins Ausland befdrderft wird.
Mes2g
/180 2%% B8O
KUEHNE+NAGEL Y
ACCETTAZIONE MeRce |- 59{@65 750
Quantits dichiarata; ?;Q Qgc;
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi:
Conformita alfe scede d'imballo: @ [noj
Data controlle: M
Firma 9?7
{42) Eingangsvermearke {43) Mengenprisfung (44) Guteprifung/Prifbericht {45) Empfinger {46} Rechnungsprifung
Datum
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Note
fat delivery)

{remains with consignee

Y

Deliver

]

Transport Order e N2 —— ey |
e b e F F & 2 —
Mittente N° partita VA 1@2‘#&“ " | bata/Date — [
Sender VAT-ID-No. -
14-8SEF—-2020
ESKA AUTOMOTIVE GNGH _ :
- »
ALANKENBURGSTR. 81 ’
0-09114 CHEMNITZ il
Indirizzo def luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Qrder code KHYX-EC-5517778 '
Cendizion] di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address . R
faadon, [ fobia DHL HﬁUF‘TUDBEifL INTERNATI
Destinatarlo Ne _ar}ita WA KL IPRPHAUSEN i
Consignee VAT-ID-No, Dédeggrgaw Dﬂ:g:g%anam NN DER UNI TR@NS = .
Clahsi Oieess® D-01665 KLIFBHAUSEN -
MAGNA PT S.F.A. [itnps [Jeosmp(Te 1 1449 3580%f977~2&
sl e Fax 449 ZEE04/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 e ‘
I—-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Nurnero di dossier
Indirizzo di cansegna della merce Addr:;unal transpnrt;:suran:e (RERLODOERIREY
Delivery address yes o
Rifesimeanti del dienta
Valuta Valore da assicuraze | Customer’s reference
Greny - Vahe forifgqan® 1y e T N1 055755
Terminal di arrivo Numeto telefonico
ﬁlﬁlﬁ n terminal Contact tel, + 39 7/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrifiofie della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descrip@ur;;nf Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
o e
DN 1484636 OORTS 1709, 0
PN 1434636 & |IH BARTS
Nl
o
=5
g <
EX WORKS 5. 560 6. 00 \_,E:E::’Ei&?%ié’in"é %3‘;599%?23&2‘;%!%;?9709“ o
Din. X o X cm X = m? L

Richieste particalari / Special consignments

“~

Istruzioni particolari / Spedial instructions

MR- INW~-105575
DIMENSIONS (LWH) @ 4X BOXEOX2SCH

Allegati / Enclosures

|
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Via dei mm\c-?ca
- ,,ﬁ,m

Ritiro dal mittenta . | Consegna al destinatario IMPORTANT Timtro efirma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order {POD} Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment, Damages not visible ex:emaﬂy should b Rﬂ_ﬁ"ﬂ" Sle 1}
Data [ Date- Data / Date wiiting to the responsible EURDCONNEG tﬁ@n@igﬁlm@a s gedelyea wla
EAWIE e BA)
= 25 Modugno |
Qrario fTime Oraria / Time

Finma de! destinatario.

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in sﬁmpa:&li? " y
Consfgnee’s name in block Igttels L

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Con@{gi@ﬁi{ﬁaﬁ&ﬂ]‘hﬁﬁ
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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UROCONNECT (vedi retro).




